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Základní církevní dokumenty k biblické práci

· Tridentský koncil: Dekret Sacrosancta – definice kánonu 8. 4. 1546; Vulgáta jako úřední text Písma pro katolickou církev: dogmatická bezbludnost, autentičnost
· Dei Filius – 1. vat. koncil: kap. 2. De revelatione – výklad Písma ve věcech víry a mravů, jež náležejí „ad aedificationem doctrinae christianae“, podléhá církevní autoritě, kan 4: platnost širšího kánonu (inspirace všech knih) 1871
· Providentissimus Deus – Lev XIII. 18. 11. 1893: problém interpretace Písma z hlediska přírodních a historických věd (bezbludnost, tj. pravda Písma): Vulgáta jako autentický text: v případě potřeby je třeba přehlédnout k originálu; podpora biblického bádání- třeba přihlížet k otcům, analogii víry; znalost původních jazyků pro exegety a teology, je důležité zabývat se poznatky moderních věd (historie a přírodních věd: bibličtí autoři, resp. duch sv., neměli v úmyslu poučovat adresáty o jiných věcech než těch, jež jsou potřebné ke spáse – v ostatních věcech byla a je možná různost názorů; celé Písmo je inspirované, inspiraci nelze omezit na věci víry a mravů – podtržena pravda Písma (bezbludnost) s ohledem na Boží autorství; v případech nesrovnalostí je třeba hledat vysvětlení

· Vigilantiae – Lev XIII. 1902: ustanovení PBK jako orgánu střežícího pravověrnost interpretace Písma, boj s nastupujícím modernismem; PBK měla podávat závazné odpovědi na otázky týkající se Písma – např. odpověď z 27. 6. 1906 na autorství knih Mojžíšových (kritika teorie pramenů): Pentateuch je dílem Mojžíšovým, i když se na něm mohli podílet i jiní (poslední slovo náleželo však jemu), možnost dalších doplňků v průběhu staletí;  z 30. 6. 1909 – o historické povaze prvních kapitol Geneze, odmítnutí názorů na nehistoričnost, avšak s diferencovaným postojem: hlavní kriterium – pravdy víry. Orientace PBK i všech předchozích dokumentů na patristickou exegezi – bádání dovoleno všude tam, kde se otcové neshodnou nebo nevyjadřují

· Motu Proprio „Praestantia Scripturae – Pius X. 18. 11. 1907: závaznost výnosů PBK a dekretů posvátných kongregací pro svědomí věřících

· Dekret Lamentabili – Pius X. 1907 proti modernismu; otázky inspirace; kritika metod a přístupů: proti nezávislosti exegetů na magisteriu, proti popírání či omezování inspirace a bezbludnosti

· Ustanovení Papežského biblického institutu – 1909 na podporu studia původních jazyků bible

· Encyklika Pascendi dominici gregis – Pius X. 1911: proti modernismu: modernismus je systematizován (jako systém však nikdy neexistoval) – odmítnutí filozofických předpokladů, historické metody (rozlišování historického Krista a Krista víry, historické církve a církve  víry apod.)

· Encyklika Spiritus paraclitus – Benedikt XV. 1920 : otázky inspirace, studia a interpretace biblického textu (odmítnutí omezení inspirace – důraz na historickou správnost)

· Encyklika Divino afflante Spiritu (DAS) – Pius XII. 1943 – obnova biblického bádání, rozvoj studia profánních věd: archeologie, lingvistiky, religionistiky, a biblických věd; připuštění interpretace v závislosti na literárních druzích

· Odpověď PBK: kardinálu Suhardovi – 1948 . autorství a povahu knih Mojžíšových; relativizace předchozích odpovědí PBK; uznání postupného vzniku Pentateuchu a specifického literárního charakteru Gen 1-11: vědci by měli zkoumat „všechny literární, vědecké, historické, kulturní a náboženské problémy, jež jsou spojeny s těmito kapitolami; bylo by pak zapotřebí přesně prozkoumat literární způsoby starých orientálních národů, jejich psychologii, způsoby vyjadřování a jejich pojem historické pravdivosti; bylo by zapotřebí jedním slovem bez předsudků shromáždit všechen materiál paleontologie a historie, epigrafie a literární vědy“. 

· Instrukce PBK:  O historické pravdivosti evangelií – 1964: etapy vzniku evangelií; zdůraznění historicity základu

· Dei Verbum – dogmatická konstituce o Božím zjevení 2. vat. koncilu – 1965: Bůh se zjevuje člověku, vrcholem zjevení je Ježíš Kristus ; úkol apoštolů a jejich nástupci – hlásání evangelia; vztah tradice a Písma: církev hovoří o jednom prameni, ale vzájemný vztah nechala otevřený; inspirace, vzájemná vazba tradice-Písma a učitelského úřadu – společný cíl: spása lidí; zásady výkladu – navazuje na DAS (literární druhy, hledání smyslu textu); aniž je to vyjádřeno, znamená čl. 12 uznání historicko-kritické metody, vzájemný vztah SZ a NZ; historičnost evangelií; církev a Písmo – důležitost studia Písma pro teologii  

· Nová organizace PBK – Pavel VI. 1971: PBK již není samostatný orgán, nýbrž je podřízena jako komise Kongregaci pro nauku víry, skládá se z 20 odborníků z celého světa

· De Sacra Scriptura et Christologia – PBK 1984

· PBK: Jednota a rozmanitost v církvi - 1988

· Instrukce PBK: Výklad bible v církvi – 1993
 I. Metody a přístupy interpretace

II. Problémy hermeneutiky

III. Charakteristické dimenze katolické interpretace

IV. Interpretace bible v životě církve

· PBK: Židovský národ a jeho svatá Písma v křesťanské bibli – 2001 vztah SZ a NZ (společná témata)

· PBK: Bible a morálka. Biblické kořeny křesťanského jednání. květen 2008

Významní němečtí protestantští exegeté, kteří ovlivnili výrazně další vývoj exegeze v druhé polovině 19. a v první polovině 20. století
Julius Wellhausen (1844-1918): starozákoník, orientalista Geschichte Izraels (1878), Israelitische und jüdische Geschichte (1894); teorie pramenů – v Pentateuchu (Hexateuchu) a evangeliích

Hermann Gunkel (1862-1932) – starozákoník, zakladatel exegeze s ohledem na lit. žánry a formy (dějiny formy); Schöpfung und Chaos (1895); Die Propheten (1917), Die Psalmen (1926); Einleitung in die Psalmen (1933)

Rudolf Bultmann (1884-1976): novozákoník; Geschichte der synoptischen Tradition; Theologie des NT ; Das Evangelium des Johannes  - filozoficky vychází z existencialismu, z filozofie M. Heideggera
Martin Dibelius (1983-1947): novozákoník; Die Formgeschichte des Evangelium (1919), komentáře k Kol, Ef, Flm (1912); Past (1913), Jak (1921), Herm. past (1923)

Dei Verbum 

Poslední z velkých dokumentů (konstitucí) 2. vat. Koncilu

Složitý proces vzniku textu, na tomto dokumentu se málem rozešli konciloví otcové
Pavel VI. přerušil jednání a nechal vypracovat novou předlohu

Kompromisní dokument

Nauka

I. kapitola Zjevení: §2-6
Zjevení: definitivní zjevení Boží (sebesdílení) je v Ježíši Kristu

Bůh se od počátku zjevoval lidem a vedl je po cestě spásy a připravoval je na evangelium

Na Boží zjevení-sebesdílení odpovídá člověk vírou; k ní je však třeba pomoci Ducha sv.

Cíl jevení: Čl. 6: „Božským zjevením chtěl Bůh projevit a sdělit sám sebe i věčná rozhodnutí své vůle o spáse lidstva, ,abychom měli účast na božských dobrech, která přesahují veškeré chápání lidského ducha‘.“
Světlem rozumu lze poznat Boha jako původce a cíl všech věcí, avšak jen díky tomu, že Bůh se chtěl dát takto člověku poznat
II. kapitola: O předávání Božího zjevení: §7-10
To, co je nutné ke spáse, je předáváno z generace na generaci bez porušení, a to díky apoštolům, které Kristus ustanovil, vybavil Božími dary a pověřil hlásáním. Jejich pokračovatelé jsou biskupové, kteří od apoštolů převzali učitelský úřad.  

Tradice se rozvíjí, a to studiem věřících, vnitřním porozuměním duchovním zážitkům (modlitbou a meditací) a kázáním biskupů („těch, kterým se s posloupností biskupského úřadu dostalo bezpečného daru pravdy“ – čl. 8)

Z tradice je znám rozsah kánonu

Tradice a Písmo jsou spolu úzce spjaty – „tvoří jeden posvátný poklad slova Božího, svěřeného církvi“ (čl. 10)

Vztah Tradice a Písma nebyl definován
Obé vykládá magisterium, jež Písmu slouží, nestojí nad ním

III. kapitola: O božské inspiraci Písma svatého a jeho vykládání: §11-13

V Písmu je inspirováno vše, ale s ohledem na spásu člověka (2 Tim 3,16n)

Autorem Bůh i člověk

Čl. 12 – je třeba zkoumat lit. druhy, smysl, který měl na mysli svatopisec, zakotvený ve své době, kultuře, představovém světě „K správnému porozumění toho, co posvátný autor chtěl písemně vypovídat, je třeba pozorně přihlížet jak k obvyklým způsobům cítění, mluvení a vypravování běžným v době svatopiscově, tak i ke způsobům, kterých se v tom věku používalo ve vzájemném styku mezi lidmi.“
Je třeba zohlednit odlišnosti kulturní, náboženské, antropologických představ

Výklad je třeba uvést do souladu s celým Písmem, živou tradicí i analogií víry. 

Lidský rozměr Písma odpovídá vtělení Syna

IV. kapitola: O Starém zákoně: §14-16

SZ je slovo Boží a jako takové má nepomíjející hodnotu

SZ ukazuje jednání Boží s lidmi a vede k přípravě na evangelium

Oboustranný vztah SZ a NZ – navzájem v sobě ukryty: NZ v SZ, SZ zjeven v NZ

V. kapitola: O Novém zákoně: §17-20 

Evangelia předávají pravdivě zvěst o Ježíši: co konal, učil 

Evangelisté s tím nicméně nakládali tvůrčím způsobem, vedeni Duchem sv., s ohledem na své adresáty

Učení evangelií doplňují, osvětlují a potvrzují ostatní spisy NZ

VI. kapitola: O Písmu svatém v životě církve“ §21-26 
Písmo je nezbytnou součástí života církve i jednotlivých křesťanů
Je třeba text Písma zpřístupnit lidem dobrými překlady v moderních jazycích, ato i ve spolupráci s křesťany jiných denominací

Pořídit vydání Písma i pro nekřesťany – s poznámkami a vysvětlivkami

Studium Písma je nezbytné pro kazatele a pastoraci (katechezi, křesťanskou výuku)

Rozvoj biblických studií je žádoucí pro církev
Číst Písmo mají všichni, nejen klérus a řeholníci, je třeba ho doprovázet modlitbou

